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Problem Possible cause Solution

You use the ECO mode. For more steam, switch off the ECO mode 
by pressing the ECO button. The green 
ECO light goes off.

Steam does not 
come out 
immediately when I 
press the steam 
trigger.

Water is converted into 
steam in the soleplate.  
When you press the steam 
trigger, it will take 1 to  
2 seconds until steam is 
generated and released.  
This is normal.

Keep the steam trigger pressed 
continuously when you move the iron over 
the fabric.

ENGLISH10
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Akustische und visuelle Calc-Clean-Erinnerung
-- Nach ein bis drei Monaten Verwendung beginnt die Anzeige der Calc-Clean-Taste zu blinken 

und das Gerät gibt Signaltöne aus, um anzuzeigen, dass Sie das entkalken müssen (Abb. 6).
-- Sie können eine weitere Stunde Dampfbügeln, während die Calc-Clean-Anzeige blinkt und das 

Gerät Signaltöne ausgibt. Nach einer Stunde wird die Dampffunktion automatisch deaktiviert.  
Sie müssen das Gerät entkalken, bevor Sie das Dampfbügeln fortsetzen können.  (Abb. 7)

Mithilfe des intelligenten Calc-Clean Behälters entkalken
Lassen Sie das Gerät während des Entkalkens nicht unbeaufsichtigt.

Achtung: Unterbrechen Sie den Vorgang nicht, indem Sie das Bügeleisen vom Calc-Clean-Behälter 
heben, da heißes Wasser und Dampf aus der Bügelsohle austreten.

	1	 	Füllen Sie den Wasserbehälter zur Hälfte (Abb. 8).

	2	 	Vergewissern Sie sich, dass das Gerät während des Entkalkens mit der Stromversorgung 
verbunden und EINGESCHALTET ist (Abb. 9).

	3	 	Stellen Sie den intelligenten Calc-Clean-Behälter auf das Bügelbrett oder eine andere gerade, 
stabile Oberfläche (Abb. 10).

	4	 	Stellen Sie das Bügeleisen sicher auf den intelligenten Calc-Clean-Behälter.

	5	 	Halten Sie die Calc-Clean-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, bis Sie kurze Signaltöne 
hören (Abb. 11).

Hinweis: Der intelligente Calc-Clean-Behälter wurde so entwickelt, dass er Kalkpartikeln und heißes 
Wasser während des Entkalkungsvorgangs auffängt. Es ist absolut sicher, das Bügeleisen während des 
gesamten Vorgangs auf diesem Behälter stehen zu lassen.
	6	 	Während des Entkalkens hören Sie kurze Signaltöne und ein Pumpgeräusch. Warten Sie ca. 

2 Minuten, bis das Gerät den Vorgang beendet hat (Abb. 12).

	7	 	Wenn der Entkalkungsvorgang abgeschlossen ist, gibt das Gerät keine Signaltöne mehr 
aus (Abb. 13).

	8	 	Wischen Sie das Bügeleisen mit einem Tuch ab, und stellen Sie es wieder auf den 
Aufheizsockel (Abb. 14).

	9	 	Da der intelligente Calc-Clean-Behälter während des Entkalkens heiß wird, warten Sie ca. 
5 Minuten, bevor Sie ihn berühren.

	10		Tragen Sie den intelligenten Calc-Clean-Behälter zum Waschbecken, leeren Sie ihn aus,  
und räumen Sie ihn für eine spätere Verwendung auf (Abb. 15).

	11		Wiederholen Sie falls nötig Schritt 1 bis 10. Vergewissern Sie sich, dass Sie den  
Calc-Clean-Behälter entleeren, bevor Sie mit dem Entkalken beginnen.

Hinweis: Während des Entkalkens kann sauberes Wasser aus der Bügelsohle austreten, wenn sich kein 
Kalk im Bügeleisen angesammelt hat. Dies ist normal.

Energiespareinstellung
ECO-Modus (Ökomodus)

Um Energie zu sparen, wird der ECO-Modus automatisch aktiviert, wenn Sie das Gerät einschalten. 
Die grüne Anzeige leuchtet auf.
Durch Verwendung des ECO-Modus (verringerte Dampfmenge) können Sie Energie sparen,  
ohne Kompromisse beim Bügelergebnis einzugehen.

DEUTSCH12
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Calc-Clean-äänimerkki ja -merkkivalo
-- 1–3 kuukauden käytön jälkeen Calc-Clean-painikkeen merkkivalo alkaa vilkkua ja äänimerkki 

ilmaisee, että on Calc-Clean-puhdistuksen aika (Kuva 6).
-- Voit jatkaa höyrysilitystä tunnin ajan, vaikka Calc-Clean-merkkivalo vilkkuu ja laite antaa 

äänimerkkejä. Tunnin kuluttua höyrytoiminto poistuu käytöstä automaattisesti. Höyrysilitystä voi 
jatkaa, kun Calc-Clean-kalkinpoisto on tehty.  (Kuva 7)

Calc-Clean-puhdistus älykkäässä Calc-Clean-kalkinpoistoastiassa
Älä jätä laitetta ilman valvontaa Calc-Clean-puhdistuksen aikana.

Varoitus: Älä keskeytä puhdistusta nostamalla silitysrautaa kalkinpoistoastiasta. Muuten pohjasta 
vapautuu kuumaa vettä ja höyryä.

	1	  Täytä vesisäiliö puoliksi täyteen (Kuva 8).

	2	 	Varmista, että laite on kytketty pistorasiaan ja sen virta on kytkettynä Calc-Clean-
puhdistuksen aikana (Kuva 9).

	3	 	Aseta älykäs Calc-Clean-kalkinpoistoastia silityslaudalle tai muulle tasaiselle ja tukevalle 
alustalle (Kuva 10).

	4	 	Aseta silitysrauta älykkääseen Calc-Clean-kalkinpoistoastiaan.

	5	 	Paina Calc-Clean-painiketta 2 sekuntia, kunnes kuulet lyhyitä äänimerkkejä (Kuva 11).

Huomautus: Älykäs Calc-Clean-kalkinpoistoastia on tarkoitettu keräämään kalkkia ja kuumaa vettä 
kalkinpoiston aikana. On täysin turvallista pitää silitysrautaa astian päällä koko puhdistuksen ajan.
	6	 	Calc-Clean-toiminnon aikana kuulet lyhyitä äänimerkkejä ja pumppaavan äänen. Toiminto on 

valmis noin 2 minuutin kuluttua (Kuva 12).

	7	 	Kun Calc-Clean-puhdistus on päättynyt, silitysrauta ei anna enää äänimerkkejä (Kuva 13).

	8	 	Pyyhi silitysrauta kankaalla ja aseta se takaisin laskualustalle (Kuva 14).

	9	 	Älykäs Calc-Clean-kalkinpoistoastia kuumenee puhdistuksen aikana, joten anna sen jäähtyä  
5 minuuttia ennen kuin kosket siihen.

	10		Tyhjennä älykäs Calc-Clean-kalkinpoistoastia pesualtaaseen ja pane astia takaisin säilöön 
seuraavaa käyttökertaa varten (Kuva 15).

	11		Tarvittaessa voit toistaa vaiheet 1-10. Muista tyhjentää Calc-Clean-astia ennen kalkinpoiston 
aloittamista.

Huomautus: Calc-Clean-puhdistuksen aikana pohjasta voi valua puhdasta vettä, jos silitysraudan sisään ei 
ole muodostunut kalkkia. Tämä on normaalia.

Energiansäästö
ECO (eko) -tila

Sähkön säästämiseksi ECO-tila käynnistyy automaattisesti, kun kytket laitteeseen virran.  
Vihreä merkkivalo palaa.
ECO-tilassa (pienempi höyrymäärä) voit säästää energiaa tinkimättä silitystuloksesta.

	1	 	Voit poistaa ECO-tilan käytöstä painamalla ECO-painiketta. Vihreä merkkivalo 
sammuu (Kuva 16).

Jos haluat silittää erityisen nopeasti, suosittelemme poistamaan ECO-tilan käytöstä. 

SUOMI
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Problemen oplossen
Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen tijdens het gebruik van 
het apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met de informatie hieronder, ga dan naar 
www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neem contact op met het 
Consumer Care Centre in uw land. 

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Het strijkijzer 
produceert geen 
stoom.

Er zit niet voldoende water in 
het waterreservoir.

Vul het waterreservoir voorbij de  
MIN-aanduiding. Houd de stoomhendel 
ingedrukt tot er stoom uit komt. Het kan  
30 seconden duren voordat er stoom uit komt.

U hebt niet op de 
stoomhendel gedrukt.

Houd de stoomhendel ingedrukt tot er 
stoom uit komt.

Het lampje van de 
Calc-Clean-knop 
knippert en/of het 
apparaat piept.

Dit is de Calc-Clean-melding. Voer binnen 1 uur nadat de Calc-Clean-
melding wordt gegeven de Calc-Clean-
procedure uit (zie hoofdstuk ‘BELANGRIJK - 
Schoonmaken en onderhoud’ ).

Het lampje van de 
Calc-Clean-knop 
knippert en het 
apparaat piept 
telkens als ik de 
stoomhendel 
indruk. Er komt 
geen stoom uit de 
zoolplaat.

U hebt de Calc-Clean-
procedure niet uitgevoerd of 
niet voltooid.

Voer de Calc-Clean-procedure uit om de 
stoomfunctie opnieuw in te schakelen 
(zie hoofdstuk ‘BELANGRIJK - 
Schoonmaken en onderhoud’).

Het apparaat is 
uitgeschakeld.

De automatische 
uitschakelfunctie wordt 
geactiveerd. Dit gebeurt 
wanneer de stoomgenerator 
langer dan 5 minuten niet is 
gebruikt.

Zet de aan/uitknop ‘uit’ en vervolgens weer 
‘aan’.

Het apparaat 
maakt een luid 
pompend geluid.

Het waterreservoir is leeg. Vul het waterreservoir met water en druk 
op de stoomhendel tot het pompende 
geluid zachter wordt en er stoom uit de 
zoolplaat komt.

Er komen 
waterdruppeltjes 
uit de zoolplaat.

Na de Calc-Clean-procedure 
kan er overtollig water uit de 
zoolplaat lekken.

Veeg de zoolplaat droog met een doek.  
Als het lampje van de Calc-Clean-knop nog 
steeds knippert en het apparaat nog steeds 
piept, voer dan de Calc-Clean-procedure uit 
(zie hoofdstuk ‘BELANGRIJK - 
Schoonmaken en onderhoud’).

De Calc-Clean-procedure is 
niet voltooid.

U moet de Calc-Clean-procedure opnieuw 
uitvoeren (zie hoofdstuk ‘BELANGRIJK - 
Schoonmaken en onderhoud’).

NEDERLANDS 37
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Er is te weinig 
stoom.

U houdt de stoomhendel 
niet ingedrukt.

Houd de stoomhendel ingedrukt wanneer 
u het strijkijzer over de stof beweegt.

U gebruikt de ECO-modus. Voor meer stoom schakelt u de  
ECO-modus uit door op de ECO-knop te 
drukken. Het groene ECO-lampje gaat uit.

Er komt niet 
meteen stoom uit 
het apparaat 
wanneer ik op de 
stoomhendel druk.

Water wordt in de zoolplaat 
omgezet in stoom. Als u op 
de stoomhendel drukt,  
duurt het 1 tot 2 seconden 
tot er stoom is gegenereerd 
en wordt vrijgegeven. Dit is 
normaal.

Houd de stoomhendel ingedrukt wanneer 
u het strijkijzer over de stof beweegt.

NEDERLANDS 39
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44 PORTUGUÊS

Problema Possível causa Solução

Continua a sair 
vapor depois de 
eu soltar o botão 
de vapor.

O vapor é gerado na base. 
Quando soltar o botão de 
vapor, a água restante é 
transformada em vapor. Isto 
é normal.

Solte o botão de vapor 2 a 3 segundos antes 
de colocar novamente o ferro na respectiva 
plataforma ou tábua de passar.

Existe um forte 
jacto de vapor 
quando solto o 
botão de vapor, 
depois de colocar 
o ferro na 
respectiva 
plataforma.

Quando o ferro é inclinado 
para cima, a água restante é 
recolhida e convertida em 
forte vapor. Isto é normal. 

Solte o botão de vapor 2 a 3 segundos antes 
de colocar novamente o ferro na respectiva 
plataforma ou tábua de passar.

O vapor é fraco. Não premiu continuamente 
o botão de vapor.

Mantenha o botão de vapor premido 
continuamente enquanto desloca o ferro pelo 
tecido.

Está a utilizar o modo ECO. Para mais vapor, desligue o modo ECO, 
premindo o botão ECO. A luz verde ECO 
apaga-se.

Não é libertado 
vapor 
imediatamente 
quando primo o 
botão de vapor.

A água é convertida em 
vapor na base. Quando prime 
o botão de vapor, demora 1 a 
2 segundos até o vapor ser 
gerado e libertado. Isto é 
normal.

Mantenha o botão de vapor premido 
continuamente enquanto desloca o ferro pelo 
tecido.
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-- Du kan fortsätta ångstryka i en timme medan avkalkningslampan blinkar och apparaten piper. 
Efter en timme avaktiveras ångfunktionen automatiskt. Du måste utföra avkalkningsprocessen 
innan du kan fortsätta ångstryka.  (Bild 7)

Avkalka med behållaren för smart avkalkning
Lämna inte apparaten obevakad under avkalkningen.

Försiktighet: Du ska inte avbryta processen genom att lyfta ur strykjärnet från 
avkalkningsbehållaren eftersom det kommer varmt vatten och ånga från stryksulan.

	1	 	Fyll vattentanken till hälften (Bild 8).

	2	 	Se till att apparaten är ansluten och påslagen under avkalkningen (Bild 9).

	3	 	Ställ behållaren för smart avkalkning på strykbrädan eller någon annan jämn, stabil yta (Bild 10).

	4	 	Placera strykjärnet på behållaren för smart avkalkning.

	5	 	Håll avkalkningsknappen intryckt i två sekunder tills korta pip hörs (Bild 11).

Obs! Behållaren för smart avkalkning har utformats för att samla kalkpartiklar och varmt vatten vid 
avkalkningen. Det är fullkomligt säkert att låta strykjärnet stå på behållaren under processen.
	6	 	Under avkalkningsprocessen hörs korta pip och ett pumpljud. Vänta cirka två minuter 

processen är slutförd (Bild 12).

	7	 	När avkalkningsprocessen är slutförd slutar strykjärnet att pipa (Bild 13).

	8	 	Torka av strykjärnet med en trasa och ställ tillbaka det på basstationen (Bild 14).

	9	 	Eftersom behållaren för smart avkalkning blir varm vid avkalkningen bör du vänta ungefär  
5 minuter innan du rör vid den.

	10		Töm behållaren för smart avkalkning i diskhon och spara behållaren för framtida bruk (Bild 15).

	11		Om det behövs kan du upprepa steg 1 till 10. Se till att du tömmer avkalkningsbehållaren 
innan du påbörjar avkalkningen.

Obs! Under avkalkningen kan det komma rent vatten från stryksulan om det inte har hunnit bildas 
någon kalkansamling inuti stryksulan. Det är normalt.

Energibesparing
ECO-läge (eko)

För att spara energi aktiveras ECO-läget automatiskt när du slår på apparaten. Den gröna lampan 
lyser då. Genom att använda ECO-läget (reducerad mängd ånga) kan du spara energi utan att 
försämra strykresultatet.

	1	 	Du kan avaktivera ECO-läget genom att trycka på knappen ECO. Den gröna lampan slocknar 
då (Bild 16).

För kortast möjliga stryktid rekommenderar vi att du stänger av ECO-läget. 

Automatisk säkerhetsavstängning (endast på vissa modeller)
Den automatiska säkerhetsavstängningsfunktionen stänger av apparaten om den inte har använts på 
5 minuter, för att spara energi.

Felsökning
I det här kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som kan uppstå med apparaten. Om du 
inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du gå till www.philips.com/
support och läsa svaren på vanliga frågor. Du kan även kontakta kundtjänst i ditt land. 

SVENSKA46
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